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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৬৮৭

৬/ মুসািফেরর সালাত ও কসর (كتاب صلاة المسافرين وقصره)
পিরেদঃ ২১. রােতর সালােত দীঘ িকরা’আত পাঠ করা মুাহাব

আরবী

نب ريدَّثَنَا زُهحةَ ح واوِيعو مبارٍ، وينُم نب هدُ البدَّثَنَا عةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا احو

حربٍ، واسحاق بن ابراهيم، جميعا عن جرِيرٍ، كلُّهم عن الاعمشِ، ح وحدَّثَنَا ابن، نُميرٍ

نرِدِ بتَوسالْم ندَةَ، عيبع ندِ بعس نع ،شمعدَّثَنَا الاح ،ِبدَّثَنَا اح ‐ اللَّفْظُ لَهو ‐

الاحنَفِ، عن صلَةَ بن زُفَر، عن حذَيفَةَ، قَال صلَّيت مع النَّبِ صل اله عليه وسلم

ةعكر ا فبِه ّلصي فَقُلْت ضم ‏.‏ ثُم ةاىنْدَ الْمع عكري ةَ فَقُلْتقَرالْب فَافْتَتَح لَةلَي ذَات

لاستَرم اقْرا يهاانَ فَقَررمع آل افْتَتَح ا ثُمهافَقَر اءسّالن افْتَتَح ا ‏.‏ ثُمبِه عكري فَقُلْت ضفَم

لعفَج عكر ذَ ثُموذٍ تَعوبِتَع رذَا ماو لاالٍ سوبِس رذَا ماو حبس بِيحا تَسيهف ةبِآي رذَا ما

نمل هال عم‏"‏ س قَال ثُم هاميق نا مونَح هوعكانَ رَ‏"‏ ‏.‏ ف يمظالْع ِبانَ رحب‏"‏ س قُولي

حمدَه ‏"‏ ‏.‏ ثُم قَام طَوِيلا قَرِيبا مما ركع ثُم سجدَ فَقَال ‏"‏ سبحانَ ربِ الاعلَ ‏"‏ ‏.‏ فَانَ

نمل هال عم‏"‏ س فَقَال ةادِيالز نرِيرٍ مدِيثِ جح فو ‏.‏ قَال هاميق نا مقَرِيب هودجس

حمدَه ربنَا لَكَ الْحمدُ"‏ ‏.‏

বাংলা

১৬৮৭। আবূ বকর ইবনু শায়বা, যুহায়র ইবনু হারব, ইসহাক ইবনু ইবরাহীম, ইবনু নুমায়র (রহঃ) ... যায়ফা

(রাঃ) থেক বণনা কেরন। িতিন বেলন, এক রােত আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে সালাত

আদায় করিছলাম। িতিন সুরা বাকারা  করেলন, আিম মেন করলাম সবত একশত আয়ােতর মাথায় কু

করেবন। িক িতিন অসর হেয় গেলন। তখন আিম ভাবলাম, িতিন সূরা বাকারা িদেয় সালাত পূণ করেবন।

িক িতিন সূরা িনসা আর করেলন এবং তাও পেড় আেল ইমরান  কের তাও পেড় ফলেলন। িতিন ধীর-

িরতার সােথ পাঠ কের যািেলন। যখন তাসবীহ যু কান আয়ােত উপনীত হেতন তখন তাসবীহ

(সুবহানাাহ) পাঠ করেতন এবং যখন াথনার কান আয়ােত উপনীত হেতন তখন িতিন াথনা কের িনেতন।

আর যখন (আাহর কােছ) আয় হেণর আয়ােত পৗছেতন তখন (আাহর কােছ) পানাহ চাইেতন।
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তারপর কু করেলন এবং কুেতيمظالْع ِبانَ رحبس (আমার মহান িতপালেকর পিবতা ঘাষণা করিছ),

বলেত থােকন। তার কু িছল ায় তার দাঁড়ােনার সমান (দীঘ)। এরপর বলেলন, دَهمح نمل هال عمس (য
বাি আাহর শংসা কের আাহ তা শােনন)। তারপর দীঘ সময় দাঁিড়েয় থাকেলন কুেত যতন িছেলন

তার কাছাকািছ। তারপর িসজদা করেলন এবংَلعالا ِبانَ رحبس (আমার সুমহান িতপালেকর পিবতা ঘাষণা

করিছ), বলেলন। তাঁর িসজদার পিরমাণ িছল তার দাঁড়ােনার কাছাকািছ। বণনাকারী বেলন, জারীর (রহঃ) এর

হাদীেস অিতির রেয়েছ য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, سمع اله لمن حمدَه ربنَا لَكَ الْحمدُ
(য বাি আাহর শংসা কের, িতিন তা শােনন আমােদর িতপালক! আপনারই জন সকল শংসা)।

English

Hudhaifa reported:
I prayed with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) one night and he started reciting
al-Baqara. I thought that he would bow at the end of one hundred verses,
but he proceeded on; I then thought that he would perhaps recite the whole
(surah) in a rak'ah, but he proceeded and I thought he would perhaps bow
on completing (this surah). He then started al-Nisa', and recited it; he then
started Al-i-'Imran and recited leisurely. And when he recited the verses
which referred to the Glory of Allah, he glorified (by saying Subhan Allah-
Glory to my Lord the Great), and when he recited the verses which tell (how
the Lord) is to be begged, he (the Holy Prophet) would then beg (from Him),
and when he recited the verses dealing with protection from the Lord, he
sought (His) protection and would then bow and say: Glory be to my Mighty
Lord; his bowing lasted about the same length of time as his standing (and
then on returning to the standing posture after ruku') he would say: Allah
listened to him who praised Him, and he would then stand about the same
length of time as he had spent in bowing. He would then prostrate himself
and say: Glory be to my Lord most High, and his prostration lasted nearly
the same length of time as his standing. In the hadith transmitted by Jarir
the words are:" He (the Holy Prophet) would say:" Allah listened to him who
praised Him, our Lord, to Thee i the praise."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়ফাহ ইবন আল-ইয়ামান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11052

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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